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1.

WIND POWER
PIEN GIO

(i)

Removing obstacles and creating breakthroughs for
offshore wind power development

Thdo gé& kho khan, tao dét phd cho phat trién dién gié
ngoai khoi’

Improving policy and regulatory framework: The
Government has directed the prompt development and
completion of legal and policy mechanisms to remove
obstacles and create breakthroughs for the development of
offshore wind power.

Hoan thién co’ ché chinh sdch: Chinh phi yéu céu khéan
trirong xay dung va hoan thién co ché, chinh séch phap ly
nhdm théo g& khoé khén va tao dét pha cho phat trién dién
gi6 ngoai khoi.

Assigning major enterprises to implement projects: The
Government has tasked reputable, capable, and well-
established enterprises with studying and implementing
large-scale offshore wind power projects in association with
ensuring national defense, security, and the protection of
maritime sovereignty.

Giao doanh nghiép Ién thwc hién: Chinh pha giao nhiém
vu cho cac doanh nghiép co uy tin, nang lurc va thurong hiéu
manh nghién ctru, trién khai cac dw an dién gi6é ngoai khoi
quy mé I6n, gén véi bdo ddm quéc phong, an ninh va chu
quyén bién, dao.

Special mechanisms for renewable energy projects:
The Government has instructed the development of special
mechanisms to definitively resolve existing difficulties and

* Nghi quyét 328/NQ-CP ctia Chinh pht ngay 13/10/2025, Phu luc II, Muc 111.9.

obstacles in wind and solar power projects, ensuring stable
electricity supply, preventing waste of social resources, and
protecting the legitimate interests of investors under the
principle of “harmonized benefits and shared risks,” while
strictly handling violations in accordance with the law.

Co ché dic thu cho dw dn ndng lwong tdi tao: Chinh phu
chi dao xdy dung co ché dac thu dé xdr ly dit diém kho
khan, vuong méc cla céac dw &n dién gi6 va dién mat troi,
bdo dam ngudn cung dién én dinh, tréanh lang phi nguén luc
xa héi, déng thoi béo vé quyén loi hop phap cta nha dau tw
trén tinh than “loi ich hai hoa, rdi ro chia sé” va xt ly nghiém
céac vi pham theo quy dinh.

Ca Mau commences phase 3 of the Tan Thuan Wind
Power Plant, aiming to become the southern renewable
energy hub

Ca Mau khoi cbéng giai doan 3 Nha mdy dién gié Tan
Thudn, hwéng téi trung tdm nang lwong tai tao phia
Nam

Groundbreaking Ceremony: On October 14, 2025, the
groundbreaking ceremony for Phase 3 of the Tan Thuan
Wind Power Plant took place in Tan Thuan Commune, Ca
Mau Province. The project is developed by Ca Mau
Renewable Energy Investment Joint Stock Company
(CMC).

Lé khéi céng: Ngay 14/10/2025, tai x4 Tan Thuén, tinh Ca
Mau, d4 dién ra 16 déng thé Dw an Nha may dién gié Tan
Thuén giai doan 3 do Céng ty Cé phan DBéu tw Nang luong
Téi tao Ca Mau (CMC) lam chu déu tw.

Project Scale: The project has a total capacity of 25 MW,
comprising four offshore wind turbines with a capacity of
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6.25 MW each. It includes foundation systems, 22kV subsea
cables, 22kV overhead transmission lines connecting to the
22/110kV substation, and other technical components such
as the SCADA/EMS system, protective relays, and
electricity metering equipment.

Quy mé dw én: Du an cé téng céng suét 25 MW, gom 4
tuabin gio cong suat 6,25 MW dat ngoai khoi, cung hé théng
mong tru, cap ngam xuyén bién 22kV, duong day 22kV trén
khéng dau néi vé tram bién ap 22/110kV, va céc hang muc
ky thuat khéc nhw hé thbng SCADA/EMS, ro-le bdo vé va
do dém dién nang.

Implementation Schedule: The project is expected to be
completed and put into operation in the fourth quarter of
2026, supplying approximately 61.5 million kWh per year to
the national grid. It will contribute to reducing greenhouse
gas emissions, decreasing dependence on fossil fuels, and
increasing the share of renewable energy in the power
generation mix.

Tién dé thwc hién: Dy an dw kién hoan thanh va van hanh
trong quy IV/2026, cung cép khodng 61,5 triéu kWh/ndm cho
lwéi dién quéc gia, gép phén gidm phat théi khi nha kinh,
giam phu thudc vao nhién liéu hoa thach va tang ty trong
néng luong téi tao trong co céu dién néng.

Results of previous phases: Previously, the first two
phases of the Tan Thuan Wind Power Plant, with a total
capacity of 75 MW and an investment capital of over 3,800
billion VND, were completed and put into operation. These
phases supply about 225 million kWh annually to the
national power system and contribute approximately 45
billion VND per year to the provincial budget.

Két qua cédc giai doan truwérc: Trudce d6, hai giai doan dau
ctia Nha may dién gi6 Tan Thuén (cong suét 75 MW, téng
vén dau tw hon 3.800 ty déng) da di vao hoat ddng, cung

(iii)

cap 225 triéu kWh/ndm cho hé thong dién quéc gia va dong
gop khodng 45 ty dong/ndm cho ngén sach tinh.

MOIT proposes raising offshore wind power offtake
ratio to 90%; enterprises request full capacity dispatch
and longer contract terms

B6 Céng Thuwong dé xuat ndng ty 1é bao tiéu dién gioé
ngoai khoi 1én 90%, doanh nghiép kién nghi dwoc huy
déng toan bé céng suéat va kéo dai hop déng

New policy: The Ministry of Industry and Trade (MOIT) is
drafting a Resolution on national energy development for the
2026—-2030 period, proposing to increase the minimum
electricity offtake ratio for renewable energy projects,
particularly offshore wind power.

Chinh sach méi: B6 Cong Thuong dang soan thao Nghj
quyét vé phét trién néng long giai doan 2026—2030, dé xuét
néng ty Ié bao tiéu san lwong dién téi thiéu cho dw éan ndng
lwrong tai tao, dac biét la dién gié ngoai khoi.

Ratio and duration: The proposed offtake ratio would rise
from 80% to 90% for projects approved before January 1,
2030, and operational before January 1, 2032. The 80%
ratio would continue to apply to projects completed before
January 1, 2036.

Ty Ié va thoi han: Ty 1é bao tiéu duoc dé xuét tang tir 80%
1én 90% cho cac dw an phé duyét truée 1/1/2030 va van
hanh trwéc 1/1/2032; 80% vén ép dung cho dw an hoan
thanh true 1/1/2036.

Enterprises’ proposals: VinEnergo (a member of
Vingroup) has proposed that offshore wind power plants be
prioritized for full capacity dispatch and that the offtake
contract duration be extended from 15 to 25 years.
Denmark’s Copenhagen Infrastructure Partners (CIP) has
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(iv)

also suggested a 20-25 year contract term to ensure
investment recovery.

Dé xuat cia doanh nghiép: VinEnergo (Vingroup) kién nghj
wu tién huy déng toan bé céng suét dién gié ngoai khoi va
kéo dai thoi han bao tiéu tir 15 1én 25 nam. CIP (Ban Mach)
ciing dé xuét hop déng 2025 ndm dé ddm bao hoan vén.

Caution: Some opinions have raised concerns that overly
generous incentives could create system imbalances similar
to those experienced during Vietham’s previous solar
energy expansion phase.

Céanh bdo: M6t sé y kién lo ngai wu dai qué cao co thé gay
mét cén dbi hé thong, tuong tw dién mét troi giai doan trudc.

REE establishes two subsidiaries for wind power
projects in Vinh Long, foreign shareholder increases
ownership

REE thanh Iap hai céng ty con trién khai dw n dién gi6
tai Vinh Long, c6 déng ngoai tiép tuc ting sé& hiru

Investment plan: Refrigeration Electrical Engineering
Corporation (REE, HoSE) has approved a plan to establish
two subsidiaries to implement wind power projects in Vinh
Long Province.

Ké hoach dau tw: Cong ty Cé phan Co Dién Lanh (REE,
HoSE) théng qua ké hoach thanh Iap hai cong ty con dé trién
khai cac dw an dién gié tai Vinh Long.

REE Duyen Hai 2: Established with a charter capital of 30
billion VND and a total planned capital of 677 billion VND,
the company will develop the V1-3 Wind Power Plant Phase
2 project with a total investment of 2,257 billion VND.

REE Duyén Hai 2: Thanh lap véi vén diéu 1é 30 ty déng,
téng vén dw kién 677 ty dong, nham thuc hién dw &n Nha

2.

may dién gi6 V1-3 giai doan 2, ¢6 tong mirc dau tw 2.257 ty
dong.

REE Duyen Hai 3: Established with a charter capital of 50
billion VND and a total planned capital of 1,159 billion VND,
the company will implement the V1-5 and V1-6 Wind Power
Plant Phase 2 projects with a total investment of 3,864 billion
VND.

REE Duyén Hai 3: Thanh lap véi vén diéu 1é 50 ty dong,
téng von dw kién 1.159 ty dong, trién khai dw an Nha may
dién gi6 V1-5 va V1-6 giai doan 2, tong murc dau tw 3.864 ty
dong.

Ownership structure: Both companies will be 100% owned
by REE, with capital contributions made in cash during the
fourth quarter of 2025.

Co cau s& hiru: C3 hai cong ty déu do REE sé& hiu 100%
vén, goép von bang tién mét trong quy IV/2025.

Major shareholder activity: Platinum Victory, REE’s
foreign shareholder, has registered to purchase over 18.1
million shares from October 13 to November 11, 2025, after
previously acquiring only 91,000 shares in the earlier trading
period. If successful, its ownership will increase to 44.99%.

Doéng théi cua cé déng Ién: Platinum Victory, c6 déng
ngoai cia REE, ding ky mua thém hon 18,1 triéu cé phiéu
tir 13/10 dén 11/11/2025, sau khi chi mua dwoc 91.000 c6
phiéu trong dot giao dich truréc. Néu thanh cong, ty 16 sé hitu
Sé tang Ién 44,99%.

THERMAL POWER
NHIET PIEN

(i)

Addressing challenges in thermal power projects
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3.

Thédo gé khoé khan cho dw dn nhiét dién?

The Government assigns relevant agencies to:
Chinh phud giao nhiém vu cho céc co quan co lién quan:

Develop gas-fired power projects, prioritizing the
use of domestic gas sources.

Phat trién dién khi, wu tién str dung nguén khi trong
nworc.

Urgently review and remove difficulties to promote
the implementation of gas and LNG power projects,
and especially build a suitable electricity purchase
and sale price mechanism.

Khén trirong ra soat, thao gé khé khan dé thuc day
trién khai céac dw an dién khi, LNG, va nhét Ia Xxay
dung co ché gié mua ban dién phu hop.

Review and plan to upgrade technology and improve
efficiency to meet environmental standards of
existing coal-fired power plants. Have a mechanism
to encourage fuel conversion for coal-fired thermal
power plants.

Ra soéat, 1ap ké hoach trién khai ndng cép céng
nghé, nadng cao hiéu suat dé dap (mng quy chuén,
tiéu chudn méi trirong cua cac nha may dién than
hién c6. C6 co ché khuyén khich chuyén déi nhién
liéu dbi véi cac nha may nhiét dién than.

WASTE-TO-ENERGY AND BIOMASS POWER
PIEN RAC, SINH KHOI

2 Nghi quyét 328/NQ-CP ctia Chinh pht ngay 13/10/2025, Phu luc II, Muyc 111.9.

4.

Encourage development without planning scale
limitation

Khuyén khich phdt trién khéng gi¢i han quy mé quy
hoach’®

The Government requires the
mechanisms and policies to: ) )
Chinh phd yéu cau xay dwng co ché, chinh sach nham:

development of

° Encourage the maximum exploitation of co-
generation of biomass power sources.
Khuyén khich khai thac téi da ngudn dién déng phat
sinh khoi.

° Promote the development of power sources from the
treatment of urban waste, solid waste and biomass.
DPay manh phét trién cac ngudn dién tir xt ly rac thai
dé thi, chat thai ran va sinh khoi.

. Encourage power generation from the recovery of
excess gas, excess heat and excess water from
industrial plants.

Khuyén khich phat dién te thu héi khi dw, nhiét dw
va nwéc dw cua cac nha may céng nghiép.

° Allow the development of these types of power
sources regardless of planning scale.
Cho phép phét trién céc loai hinh ngudn dién nay
khéng phu thudc vao quy mé quy hoach.

NUCLEAR POWER
DIEN HAT NHAN

3 Nghi quyét 328/NQ-CP clia Chinh pht ngay 13/10/2025, Phu luc II, Muc I11.9.



Encourage the private sector to participate in the
development of small module nuclear power

Khuyén khich khu vurc tw nhan tham gia phét trién dién
hat nhan module nhé*

The Government requests:
Chinh phud yéu cau:

o Urgently implement the Ninh Thuan 1 and Ninh Thuan

2 nuclear power projects with suitable partners,
ensuring the highest benefits for Vietnam, and
expected to put into operation in the period 2030 -
2035.
Khén truong trién khai cac dw an dién hat nhan Ninh
Thuén 1 va Ninh Thuén 2 véi cac dbi tac phu hop, bdo
dam loi ich cao nhét cua Viét Nam, va dw kién dwa
vao van hanh trong giai doan 2030 — 2035.

o Develop a nuclear power development program
according to flexible scales and small module nuclear
power plants.

Xay dung Chuong trinh phéat trién dién hat nhéan theo
cac quy mé linh hoat va cac nha may dién hat nhan
14p rép module nhé.

o Promote investment in research and development of

atomic energy technology, gradually mastering
nuclear power technology, including nuclear reactor
technology.
Péy manh dau tw cho nghién ciru, phét trién céng
nghé nang lwong nguyén tw, tieng bude lam chid céng
nghé dién hat nhéan, bao gébm céng nghé 1o phan trng
hat nhan.

4 Nghi quyét 328/NQ-CP ctia Chinh phi ngay 13/10/2025, Phu luc Il, Muc 111.9

. Select advanced technology, suitable for Vietham's
conditions, ensuring absolute security and safety and
optimizing overall socio-economic efficiency.

Lwa chon céng nghé tién tién, phu hop véi diéu kién
cta Viét Nam, bdo dam an ninh, an toan tuyét déi va
t6i wu héa hiéu qua téng thé vé kinh té — xa hoi.

. Develop mechanisms and policies to encourage
state-owned and private enterprises to participate in
the development of small module nuclear power.
Xéy dung co ché, chinh sach khuyén khich doanh
nghiép khu vuc nha nudc va tw nhan tham gia phat
trién dién hat nhan module nhé.

Compensation and resettlement in the Ninh Thuan
nuclear power project are separated into independent
projects

Viéc béi thwong, tdi dinh cw trong dw dn dién hat nhan
Ninh Thudn dworc tach thanh dw an déc lap

Appraisal Council: On October 14, 2025, Deputy Minister
of Justice Nguyen Thanh Tu chaired the Appraisal Council
of the draft Resolution of the Government on separating the
compensation, support and resettlement contents of the
Ninh Thuan nuclear power project into independent
projects.

Héi déng tham dinh: Ngay 14/10/2025, Thir trudng B6 Tw
phép Nguyén Thanh Tu chd tri Hoi dong tham dinh duw thdo
Nghi quyét ctia Chinh phu vé viéc téch néi dung béi thuong,
hé tro, tai dinh cw thudc dw an dién hat nhan Ninh Thuan
thanh dw an déc Iap.
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Draft objectives: The draft was drafted by the Ministry of
Finance, aiming to resolve difficulties in compensation work,
ensure people's rights and speed up project progress.
Muc tiéu dw thao: Du thdo do B6 Tai chinh soan thao,
nham xi ly virdéng méc trong cong tac boi thuong, bdo dam
quyén loi nguoi dan va ddy nhanh tién dé duw an.

Capital adjustment: Khanh Hoa Provincial People's
Committee - the governing body - reported that the total
investment increased from more than 3,200 billion VND to
more than 12,392 billion VND due to adjustments in land
area and price.

Diéu chinh vén: UBND tinh Khanh Hoa — co' quan chi quan
— béo céo tébng murc dau tw téng tir hon 3.200 ty dong lén
hon 12.392 ty déng do diéu chinh dién tich va gia dat.

Support policy: The draft allows Khanh Hoa Provincial
People's Committee to decide on investment and arrange
temporary housing or support 4 million VND/month for
people whose land is recovered.

Chinh sdch hé tro: Dy thdo cho phép UBND tinh Khanh
Hoa quyét dinh dau tw va bé tri nha & tam hodc hé tro 4
triéu doéng/théng cho nguoi dan cé dét bj thu hoi.

Council opinion: Ministries and branches unanimously
assessed the resolution as necessary, and recommended
adding content on science and technology, digital
transformation and human resources. In conclusion, Deputy
Minister Nguyen Thanh Tu requested clarification of the
legal basis, ensuring constitutionality, legality, consistency
and simplification of administrative procedures during
implementation.

Y kién héi déng: Céc bo, nganh théng nhét danh gié nghi
quyét la can thiét, kién nghi b6 sung ndi dung vé khoa hoc
— cbng nghé, chuyén déi sé va nhén luc. Két luén, Th

truéng Nguyén Thanh Tu yéu céullém ré co s6 phap ly, bao
dam tinh hop hién, hop pﬁép, thong nhat va don gian héa
tha tuc hanh chinh khi trién khai.

5. DPPA (DIRECT POWER PURCHASE AGREEMENT)
HOP PONG MUA BAN DPIEN TRUC TIEP

(i)

Testing the two-component retail electricity price
mechanism — a stepping stone for a competitive retail
electricity market

Thir nghiém co’ ché gid béan Ié dién hai thanh phan —
bwdéc dém cho thi trirong ban Ié dién canh tranh

The Ministry of Industry and Trade has approved EVN to test
the two-component retail electricity price (including capacity
price and electricity price) from October 2025, applied on
paper to customers producing and consuming 200,000
kWh/month or more.

B6 Céng thuong da chép thudn dé EVN trién khai thir
nghiém gia ban Ié dién hai thanh phén (gém gié céng suét
va gié dién nang) tir thang 10/2025, 4p dung trén gidy cho
céc khach hang san xuét tiéu thu tir 200.000 kWh/théng tré
1én.

This test is to prepare for the implementation of Article 50 of
the Electricity Law 2024, moving towards replacing the
current single-component electricity price list.

Thir nghiém nay nham chuén bi cho viéc thuc hién DBiéu 50
Luat Bién lirc 2024, tién toi thay thé biéu gia dién mét thanh
phén hién nay.

The new price mechanism will separate the electricity bill
into two parts, including: i .
Co ché gia mdi sé tach tién dién thanh hai phan, bao gobm:


https://cskh.npc.com.vn/TinTuc/ChiTietTinSPC?MA_TBAI=1649
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(ii)

. Fixed part (capacity price) — reflecting the investment
cost to maintain the supply capacity.
Phén cé dinh (gia cong suét) — phan énh chi phi ddu
tw duy tri cong suét cung tng.

. Variable part (electricity price) — reflecting the cost
incurred according to the consumed output.
Phén bién déi (gia dién ndng) — phén anh chi phi phat
sinh theo san lwong tiéu thu.

This calculation method encourages customers to use
electricity economically, reduce maximum capacity, helping
EVN reduce system load, optimize operations and
investment costs, and aim for more efficient use of social
resources.

Céch tinh nay khuyén khich khéch hang st dung dién tiét
kiém, gidm céng suét cuc dai, giip EVN giam tai hé théng,
téi wu vén hanh va chi phi dau tw, huéng dén st dung hiéu
qud hon ngudn luc xa hoi.

Developing the Direct Power Purchase Agreement
(DPPA) and the competitive electricity market

Phét trién co’ ché mua bén dién truec tiép (DPPA) va thi
triong dién canh tranh®

The electricity market is oriented towards competition,
transparency, efficiency and ensuring national energy
security. The Government requires the effective
implementation of the Direct Power Purchase Agreement
(DPPA), while expanding the choice of electricity customers
in accessing and selecting electricity suppliers that suit their
needs.

5 Nghi quyét 328/NQ-CP ctia Chinh phi ngay 13/10/2025, Muc 11.5(d).

Thi trirong dién duwoc dinh hu’é’ng phét trién theo hudng canh
tranh, minh bach, hiéu qua va bao dam an ninh nang lugng
quéc gia. Chinh pha yéu cau trién khai hiéu qua co che mua
ban dién truc tiép (DPPA) dbng thoi mé réng quyen Iwa
chon cua khach hang st dung dién trong viéc t/ep cén va
Iera chon don vi cung cép dién phu hop véi nhu céu.

In addition, it is necessary to build and perfect the electricity
transaction system, including a transparent, stable, long-
term power purchase agreement (PPA) mechanism,
ensuring the legitimate rights and interests of investors.
Bén canh d6, can xay dung va hoan thién hé théng giao dijch
dién, bao gébm co ché hop déng mua béan dién (PPA) minh
bach, én dinh, dai han, bao dadm quyén va loi ich hop phap
cla nha déu tw,

6. ENERGY STORAGE
LUU TRU’ NANG LUONG

(i)

Strengthening strategic energy and
developing energy storage systems )
Tang cwong duw trie nang lwvong chién Iworc va phat trién

hé théng Iwu trir ndng lwvong®

reserves

The Government requires:
Chinh phd yéu cau:

o Developing energy storage systems corresponding to
the increasing proportion of renewable energy, to
improve the reliability and stability of the national
power system.

6 Nghi quyét 328/NQ-CP cla Chinh pht ngay 13/10/2025, Muc 11.3(d).



(ii)

Phat trién hé thong luu triv nang luong tuong dng voi
ty Ié nang lugng tai tao ngay cang tang, nham néang
cao do tin cay va on dinh cuda hé thong dién quéc gia.

. Encouraging investment in large-scale Dbattery

storage systems and other advanced energy storage
technologies, contributing to the formation of a smart
and sustainable energy infrastructure.
Khuyén khich dau tw céc hé théng pin luu trik quy mo
I6n va céc céng nghé lwu trik ndng luong tién tién
khéac, gép phan hinh thanh ha tang ndng luong théng
minh va bén viing.

Completing 15 national standards on battery energy
storage systems — a new step in green transformation

Hoan thién 15 tiéu chudn quéc gia vé hé théng pin lwu
tri nang lwong — bwérc tién méi trong chuyén déi xanh

Event: On October 15, 2025, the Vietham Standards and
Quality Institute (VSQI) in collaboration with UNOPS and
the Southeast Asia Energy Transition Partnership (ETP)
Fund organized a conference to announce 15 national
standards (TCVN) on battery energy storage systems
(BESS).

Sw kién: Ngay 15/10/2025, Vién Tiéu chuédn Chét luvong
Viét Nam (VSQI) phéi hop véi UNOPS va Quy Déi téac
chuyén dich ndng luvong Béng Nam A (ETP) t6 chirc hoi
nghi céng bé 15 tiéu chuén quéc gia (TCVN) vé hé théng
pin lwu trie ndng luong (BESS).

Legal basis: The set of standards was developed
according to international references, solicited public
comments and approved according to the Law on
Standards and Technical Regulations, and Circular
11/2021/TT-BKHCN.

Co’ s& phdp ly: Bo tiéu chuan duoc xay dung theo tham
chiéu quéc té, 1ay y kién céng khai va phé duyét theo Luét
Tiéu chuédn va Quy chudn ky thuat cung Théng tw
11/2021/TT-BKHCN.

Significance: The issuance of the set of standards creates

a legal and technical foundation for the energy storage

sector, promotes the domestic supply chain and expands

the clean energy market.

Y nghia: Viéc ban hanh bo tiéu chuén tao nén tang phap ly

— ky thuéat cho linh vurc lwu trik ndng luong, thic day chudi
cung trng ndi dija va mo rong thi trirong néng lwgng sach.

Impact and cooperation: ETP-UNOPS representatives
emphasized the key role of BESS in energy security,
renewable energy integration and national grid optimization,
in line with Resolution 70-NQ/TW on national energy
security.

Téc déng va hop téac: Pai dién ETP-UNOPS nhén manh
vai tro then chét ctia BESS trong an ninh néng lwrgng, tich
hop nang lwong tai tao va toi wu héa lwoi dién quoc gia, phu
hop Nghi quyét 70-NQ/TW vé an ninh ndng luong quéc gia.

Implementing unit: The project is chaired by the Institute
for Standards and Quality Development (ISSQ), completed
after nearly two years with the participation of Pondera
Vietnam and Phenikaa University. Experts assessed that
the set of standards will promote international cooperation,
attract investment, improve technology transfer capacity,
and contribute to achieving the goal of net zero emissions
by 2050.

DPon vj thwc hién: Dy én do Vién Nghién ctru Phét trién
Tiéu chuan Chét lugng (ISSQ) chd tri, hoan thanh sau gan
hai nam vo&i sw tham gia cua Pondera Viét Nam va Dai hoc
Phenikaa. Cac chuyén gia danh gia bé tiéu chuan sé thic


https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Cong-bo-15-tieu-chuan-quoc-gia-ve-he-thong-pin-luu-tru-nang-luong-6-8-31058
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Cong-bo-15-tieu-chuan-quoc-gia-ve-he-thong-pin-luu-tru-nang-luong-6-8-31058

day hop tac quéc té, thu hat dau tw, nang cao nang luc
chuyén giao cong nghé, va gop phan dat muc tiéu phat thai
rong bang 0 vao ndm 2050.”

7. ENERGY FINANCE AND INVESTMENT
TAI CHINH VA PAU T» NANG LUONG

(i)

Mobilizing and effectively using domestic and foreign
capital sources (ODA, JETP)

Huy déng va st dung hiéu qua nguén vén trong va
ngoai nwérec (ODA, JETP) ©

The Government requires:
Chinh phad yéu cau:

. Promote attracting private and foreign investment for

energy projects; remove obstacles to take advantage
of ODA capital and international support packages,
especially capital within the framework of the Just
Energy Transition Partnership (JETP).
DPéy manh thu hat dau tw tw nhan va nuéc ngoai cho
cac dw an nang lwong; thdo g& vuéng mac dé tén
dung nguén vén ODA va céac goéi hé tro quéc té, dic
biét la vén trong khuén khé Quan hé Péi tac Chuyén
dbéi Nang luong Céng bang (JETP).

. Develop the green bond and green credit market;
encourage businesses and people to invest in small
and medium-sized renewable energy projects, as well
as self-production and self-consumption models of
energy.

7 Nghi quyé't, 70-NQ/TW cia B Chinh Trj ngay 28/08/2025.
8 Nghi quyét 328/NQ-CP clia Chinh pha ngay 13/10/2025, Muc I1.5(c).

Phat trién thi trurong trai phiéu xanh va tin dung xanh;
khuyén khich doanh nghiép, nguoi dan dau tw vao
cac dw an nang luong tai tao nhé va vira, ciing nhw
céac mé hinh tw sén xuét — tw tiéu thu néng luong.

o Improve the legal system on contracts and dispute

resolution; have a mechanism to thoroughly handle
slow-progressing projects, and at the same time
speed up payments to private enterprises according
to signed contracts, to avoid disruptions in capital
flows and social resources.
Hoan thién hé théng phap luat vé hop dbng va gii
quyét tranh chép; c6 co ché xir ly dit diém céc dw én
cham tién do, dong thoi ddy nhanh thanh toén cho
doanh nghiép tw nhan theo cac hop dong da ky, nham
trénh gian doan dong vén va nguén luc xa hoi.

Accelerating JETP resource mobilization for renewable
energy and energy storage projects in Vietham

D4y nhanh huy déng nquén lwc JETP cho cdc dw dn
nang lwong tai tao va lwu tri¥ nang lwong tai Viét Nam

JETP meeting: On October 14, 2025 in Hanoi, the Vietnam
JETP Secretariat worked with the International Partnership
Group (IPG), GFANZ and UNDP, agreeing to accelerate
capital mobilization for projects within the framework of the
Just Energy Transition Partnership (JETP). To date,
Vietnam has identified 44 JETP-eligible projects with a total
capital need of more than 10 billion USD.

Cuéc hop JETP: Ngay 14/10/2025 tai Ha Noi, Ban Thuw ky
JETP Viét Nam lam viéc véi Nhém céc déi téc quéce té (IPG),
GFANZ va UNDP, théng nhét d4y nhanh huy déng vén cho


https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Day-nhanh-tien-do-huy-dong-nguon-luc-thuc-hien-cac-du-an-trong-khuon-kho-JETP-6-8-31040
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Day-nhanh-tien-do-huy-dong-nguon-luc-thuc-hien-cac-du-an-trong-khuon-kho-JETP-6-8-31040

cac duw an trong khuén khé Quan hé déi tac chuyén déi ndng
luvong coéng bang (JETP). Bén nay, Viét Nam da xac dinh
44 dw &n phu hop JETP véi téng vén can huy déng hon 10
ty USD.

Project progress: Of the 7 projects under the Resource
Mobilization Plan (RMP), 3 projects have been successfully
mobilized, including the Binh Duong transmission grid, the
Tri An hydropower expansion and the Bac Ai pumped
storage hydropower plant. In August 2025, 23 new projects
were proposed by international partners, with a total capital
of about 420 million USD, focusing on renewable energy,
new energy, energy storage and saving.

Tién d6 dw dn: Trong 7 dw &n thuéc Ké hoach huy dong
nguén luc (RMP), ¢6 3 dw én da huy dong thanh céng, gém
Iu6i truyén téi Binh Duong, mé réng thay dién Tri An va thdy
dién tich ndng Béac Ai. Thédng 8/2025, 23 dw 4n méi duoc
céc dbi tac quéc té dé xuat, véi téng vén khodng 420 triéu
USD, tap trung vao nang lwrong tai tao, néng lrong mdoi, lvu
triv va tiét kiém nang luong.

Adjustments and support. The parties agreed to adjust
JETP activities in accordance with Resolution 70-NQ/TW of
the Politburo on national energy security. The Ministry of

Commitment to cooperation: With the support of the
United Kingdom and the European Union Delegation,
UNDP will continue to support the activities of the JETP
Secretariat. The Secretariat is committed to working closely
with international partners to mobilize resources and
remove difficulties in the process of implementing a just
energy transition.

Cam két hop téc: Voi sw hé tro cia Vwong qudc Anh va
Phai doan Lién minh chdu Au, UNDP sé tiép tuc hé tro hoat
doéng cta Ban Thu ky JETP. Ban Thu ky cam két phéi hop
chét ché voi céc déi tac qudc té dé huy dong nguédn luc va
thao g& kho khén trong qua trinh trién khai chuyén d6i ndng
luong céng bang.

Key objectives: JETP resources will be prioritized for large
projects on new energy, renewable energy, grid upgrading,
energy storage and saving, contributing to ensuring national
energy security according to Resolution 70-NQ/TW.

Muc tiéu trong tam: Nguén luc JETP sé duoc wu tién cho
cac duw &n I6n vé néng luong maéi, ndng luong tai tao, ndng
cép lwéi dién, lwu triv va tiét kiém néng luong, gép phan béo
ddm an ninh ndng lwong quéc gia theo Nghi quyét 70-
NQ/TW.

Finance reported progress from Decree 242/2025/ND-CP to 8. RENEWABLE ENERGY CERTIFICATE

remove obstacles in accessing ODA capital and preferential CHUNG CHI NANG LUO'NG TAI TAO (REC)

loans.

Diéu chinh va hé tro: Cac bén théng nhét diéu chinh hoat (i) Developing the Renewable Energy Certificate (REC)

dong JETP phu hop Nghi quyét 70-NQ/TW cua Bo Chinh trj
vé an ninh nang lwong quoc gia. BY Tai chinh bao cao tién
trién tir Nghi dinh 242/2025/ND-CP nham thao g& vuwong

market and testing new energy models
Phét trién thi trweoong chirng chi ndng lwong tdi tao
(REC) va thir nghiém cdc mé hinh nang lwong méi®

maéc trong tiép cén vén ODA va vén vay wu dai.

9 Nghi quyét 328/NQ-CP clia Chinh pht ngay 13/10/2025, Phu luc II, Muc 111.8.
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The Government requires research, review and
development of a roadmap and legal system to implement
the Renewable Energy Certificate (REC) market.

Chinh pht yéu céu nghién citru, ra soat va xay dung 16
trinh cung hé théng quy dinh phap luat dé trién khai Thi
trirong ching chi ndng lwong tai tao (REC).
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